
 1 Samuel 5

Vs
English

Translation
Word # 
1 Sam Hebrew

# of 
letters

# of 
words

Numeric 
value

1 and [the] Philistines 1646 ופלשתים 7 866
1 took 1647 לקחו 4 144
1 1648 את 2 401
1 [the] ark 1649 ארון 4 257
1 of God 1650 האלהים 6 91
1 and they brought it 1651 ויבאהו 6 30
1 from [the] Stone 1652 מאבן 4 93
1 of Help 1653 העזר 4 282
1 to Ashdod 1654 אשדודה 6 320

______ ____ ________

43 9 2484
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

2 and [the Philistines] took 1655 ויקחו 5 130
2 1656 פלשתים 6 860
2 1657 את 2 401
2 [the] ark 1658 ארון 4 257
2 of God 1659 האלהים 6 91
2 and they brought 1660 ויביאו 6 35
2 it 1661 אתו 3 407
2 [into the] house 1662 בית 3 412
2 [of] Dagon 1663 דגון 4 63
2 and they set up 1664 ויציגו 6 125
2 it 1665 אתו 3 407
2 alongside 1666 אצל 3 121
2 Dagon 1667 דגון 4 63

______ ____ ________

55 13 3372
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

3 and rose early 1668 וישכמו 6 382
3 [the] Ashdodites 1669 אשדודים 7 365
3 [the] day after 1670 ממחרת 5 688
3 and here 1671 והנה 4 66
3 Dagon 1672 דגון 4 63
3 had fallen 1673 נפל 3 160
3 on its face 1674 לפניו 5 176
3 to [the] earth 1675 ארצה 4 296
3 before 1676 לפני 4 170
3 [the] ark 1677 ארון 4 257
3 [of] the LORD 1678 יהוה 4 26
3 and they took 1679 ויקחו 5 130
3 1680 את 2 401
3 Dagon 1681 דגון 4 63
3 and they returned 1682 וישבו 5 324
3 it 1683 אתו 3 407
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3 to its place 1684 למקומו 6 222
______ ____ ________

75 17 4196
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

4 and they rose early 1685 וישכמו 6 382
4 in [the] morning 1686 בבקר 4 304
4 [the] day after 1687 ממחרת 5 688
4 and here 1688 והנה 4 66
4 Dagon 1689 דגון 4 63
4 had fallen 1690 נפל 3 160
4 on its face 1691 לפניו 5 176
4 to [the] earth 1692 ארצה 4 296
4 before 1693 לפני 4 170
4 [the] ark 1694 ארון 4 257
4 [of] the LORD 1695 יהוה 4 26
4 and [the] head 1696 וראש 4 507
4 [of] Dagon 1697 דגון 4 63
4 and both 1698 ושתי 4 716
4 palms 1699 כפות 4 506
4 [of] its hands 1700 ידיו 4 30
4 [were] cut off 1701 כרתות 5 1026
4 on 1702 אל 2 31
4 the threshold 1703 המפתן 5 575
4 only 1704 רק 2 300
4 Dagon 1705 דגון 4 63
4 remained 1706 נשאר 4 551
4 on it 1707 עליו 4 116

______ ____ ________

93 23 7072
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

5 1708 על 2 100
5 [therefore] 1709 כן 2 70
5 not 1710 לא 2 31
5 will tread 1711 ידרכו 5 240
5 [the] priests 1712 כהני 4 85
5 [of] Dagon 1713 דגון 4 63
5 and all 1714 וכל 3 56
5 who come 1715 הבאים 5 58
5 [into the] house 1716 בית 3 412
5 [of] Dagon 1717 דגון 4 63
5 on 1718 על 2 100
5 [the] threshhold 1719 מפתן 4 570
5 [of] Dagon 1720 דגון 4 63
5 in Ashdod 1721 באשדוד 6 317
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5 until 1722 עד 2 74
5 [this] day 1723 היום 4 61
5 1724 הזה 3 17

______ ____ ________

59 17 2380
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

6 and was heavy 1725 ותכבד 5 432
6 [the] hand 1726 יד 2 14
6 [of] the LORD 1727 יהוה 4 26
6 against 1728 אל 2 31
6 the Ashdodites 1729 האשדודים 8 370
6 and He ravaged them 1730 וישמם 5 396
6 and He smote 1731 ויך 3 36
6 them 1732 אתם 3 441
6 with tumors 1733 בעפלים 6 232
6 1734 את 2 401
6 Ashdod 1735 אשדוד 5 315
6 and 1736 ואת 3 407
6 its territory 1737 גבוליה 6 56

______ ____ ________

54 13 3157
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

7 and saw 1738 ויראו 5 223
7 [the] men 1739 אנשי 4 361
7 [of] Ashdod 1740 אשדוד 5 315
7 that 1741 כי 2 30
7 so [it was] 1742 כן 2 70
7 and they said 1743 ואמרו 5 253
7 not 1744 לא 2 31
7 will remain 1745 ישב 3 312
7 [the] ark 1746 ארון 4 257
7 [of the] God 1747 אלהי 4 46
7 [of] Israel 1748 ישראל 5 541
7 with us 1749 עמנו 4 166
7 because 1750 כי 2 30
7 severe 1751 קשתה 4 805
7 [is] His hand 1752 ידו 3 20
7 on us 1753 עלינו 5 166
7 and on 1754 ועל 3 106
7 Dagon 1755 דגון 4 63
7 our god 1756 אלהינו 6 102

______ ____ ________

72 19 3897
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

8 and they sent 1757 וישלחו 6 360
8 and they gathered 1758 ויאספו 6 163
8 1759 את 2 401
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8 all 1760 כל 2 50
8 [the] rulers 1761 סרני 4 320
8 [of the] Philistines 1762 פלשתים 6 860
8 to them 1763 אליהם 5 86
8 and they said 1764 ויאמרו 6 263
8 what 1765 מה 2 45
8 will we do 1766 נעשה 4 425
8 [with] the ark 1767 לארון 5 287
8 [of the] God 1768 אלהי 4 46
8 [of] Israel 1769 ישראל 5 541
8 and they said 1770 ויאמרו 6 263
8 [to] Gath 1771 גת 2 403
8 will be brought around 1772 יסב 3 72
8 [the] ark 1773 ארון 4 257
8 [of the] God 1774 אלהי 4 46
8 [of] Israel 1775 ישראל 5 541
8 and they brought around 1776 ויסבו 5 84
8 1777 את 2 401
8 [the] ark 1778 ארון 4 257
8 [of the] God 1779 אלהי 4 46
8 [of] Israel 1780 ישראל 5 541

______ ____ ________

101 24 6758
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

9 and it was 1781 ויהי 4 31
9 after 1782 אחרי 4 219
9 they brought [it] around 1783 הסבו 4 73
9 1784 אתו 3 407
9 and was 1785 ותהי 4 421
9 [the] hand 1786 יד 2 14
9 [of] the LORD 1787 יהוה 4 26
9 against [the] city 1788 בעיר 4 282
9 with confusion 1789 מהומה 5 96
9 [very] great 1790 גדולה 5 48
9 1791 מאד 3 45
9 and He smote 1792 ויך 3 36
9 1793 את 2 401
9 [the] men 1794 אנשי 4 361
9 [of] the city 1795 העיר 4 285
9 from small 1796 מקטן 4 199
9 and to 1797 ועד 3 80
9 great 1798 גדול 4 43
9 and [tumors] broke out 1799 וישתרו 6 922
9 on them 1800 להם 3 75
9 1801 עפלים 5 230

______ ____ ________

80 21 4294
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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10 and they sent 1802 וישלחו 6 360
10 1803 את 2 401
10 [the] ark 1804 ארון 4 257
10 of God 1805 האלהים 6 91
10 [to] Ekron 1806 עקרון 5 426
10 and it was 1807 ויהי 4 31
10 as came 1808 כבוא 4 29
10 [the] ark 1809 ארון 4 257
10 of God 1810 האלהים 6 91
10 [to] Ekron 1811 עקרון 5 426
10 and cried out 1812 ויזעקו 6 199
10 the Ekronites 1813 העקרנים 7 475
10 saying 1814 לאמר 4 271
10 they brought around 1815 הסבו 4 73
10 to me 1816 אלי 3 41
10 1817 את 2 401
10 [the] ark 1818 ארון 4 257
10 [of the] God 1819 אלהי 4 46
10 [of] Israel 1820 ישראל 5 541
10 to put to death me 1821 להמיתני 7 545
10 and 1822 ואת 3 407
10 my people 1823 עמי 3 120

______ ____ ________

98 22 5745
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

11 and they sent 1824 וישלחו 6 360
11 and gathered 1825 ויאספו 6 163
11 1826 את 2 401
11 all 1827 כל 2 50
11 [the] rulers 1828 סרני 4 320
11 [of the] Philistines 1829 פלשתים 6 860
11 and they said 1830 ויאמרו 6 263
11 send away 1831 שלחו 4 344
11 1832 את 2 401
11 [the] ark 1833 ארון 4 257
11 [of the] God 1834 אלהי 4 46
11 [of] Israel 1835 ישראל 5 541
11 and return it 1836 וישב 4 318
11 to its place 1837 למקמו 5 216
11 and not 1838 ולא 3 37
11 it will put to death 1839 ימית 4 460
11 me 1840 אתי 3 411
11 and 1841 ואת 3 407
11 my people 1842 עמי 3 120
11 because 1843 כי 2 30
11 it was 1844 היתה 4 420
11 [deadly] confusion 1845 מהומת 5 491
11 1846 מות 3 446
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11 in all 1847 בכל 3 52
11 the city 1848 העיר 4 285
11 [very] heavy 1849 כבדה 4 31
11 1850 מאד 3 45
11 [was the] hand 1851 יד 2 14
11 of God 1852 האלהים 6 91
11 there 1853 שם 2 340

______ ____ ________

114 30 8220
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

12 and the men 1854 והאנשים 7 412
12 who 1855 אשר 3 501
12 not 1856 לא 2 31
12 they died 1857 מתו 3 446
12 were smitten 1858 הכו 3 31
12 with tumors 1859 בעפלים 6 232
12 and went up 1860 ותעל 4 506
12 [the] cry 1861 שועת 4 776
12 [of] the city 1862 העיר 4 285
12 [to] the heavens 1863 השמים 5 395

______ ____ ________

41 10 3615
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 5 885 218 55190
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Total chapters 1-5 7218 1863 459704
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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